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1 . La présente loi peut être citée sous 1 . This act may be cited as the Light- short 
le titre de Loi des paratonnerres. S. R. ning Rod Act. R. S. 1925, c. 178A, s. 1; ****** 
1925, c. 178A, a. 1; 18 Geo. V, c. 63, a. 1. 18 Geo. V, c. 63, s. 1.

SECTION I DIVISION I

DISPOSITIONS DÉCLARATOIRES ET 
INTERPRÉTATI VES

DECLARATORY AND INTERPRETATIVE 
PROVISIONS

2 ,  Pour l’interprétation de la présente 
loi, à moins que le contexte ne comporte 
un sens différent:

1° Le mot “ paratonnerre”  désigne tout 
matériel ou appareil destiné à préserver 
un édifice ou toute construction quelcon­
que des effets de la foudre;

2° Le mot “ministre”  désigne le mi­
nistre du travail;

3° Les mots “ bureau des examinateurs 
électriciens” , désignent le bureau cons­
titué sous l’autorité de la Loi concernant 
les électriciens et les installations électri­
ques (chap. 172);

4° Le mot “ personne” inclut société et 
corporation;

5° Le mot “ fabricant” désigne toute 
personne qui fabrique, vend, offre en 
vente, installe ou offre d’installer des 
paratonnerres pour son propre compte;

6° Le m ot: “ agent”  désigne l’agent du 
fabricant. S. R. 1925, c 178A, a. 2; 18 
Geo. V, c. 63, a. 1; 20 Geo. V, c. 78, a. 1; 
21 Geo. V, c. 19, a. 23.

2 .  In the interprétation of this act, Defini- 
unless the context conveys a differenttions- 
meaning:

1. The words “ lightning rod”  mean any “ Light- m 
material or apparatus intended to protectnmgrod” ; 
a building or other construction from dam­
age by lightning;

2. The word “ Minister”  means the M in- “ Min-
ister of Labour; 18ter” ;

3. The words “ board of examining elec- “ Board of 
tricians”  mean the board constitutedunder fngXctri- 
the Electricians’ and Electrical Installa- dans” ; 
tions Act (Chap. 172) ;

4. The word “ person”  includes firm and “ Person” , 
corporation;

5. The word: “ maker”  means every “ Maker” ; 
person who, on his own account, makes,
sells, offers for sale, installs or offers to 
install lightning rods;

6. The word “ agent”  means the agent “ Agent” , 
of the maker. R. S. 1925, c. 178A, s. 2 ;
18 Geo. V, c. 63, s. 1 ; 20 Geo. V, c. 78, s. 1 ;
21 Geo. V, c. 19, s. 23.
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SECTION II

DES LICENCES ET DES DROITS

Licence 3. Tout fabricant ou agent qui vend 
requise. ou 0ffre de vendre, installe ou offre 

d’installer des paratonnerres dans cette 
province, doit au préalable obtenir une 
licence de fabricant ou d’agent, conformé­
ment aux dispositions de la présente loi.
S. R. 1925, c. 178A, a. 3; 18 Geo. V, c. 63,
a. 1 ; 20 Geo. V, c. 78, a. 2.

Emission. 4. Ces licences sont émises par le 
bureau des examinateurs électriciens, de 
la manière et avec les formalités ci-après 
établies, et sur paiement des droits ci- 
après mentionnés. S. R. 1925, c. 178A,
a. 4; 18 Geo. V, c. 63, a. 1; 20 Geo. V, 
c. 78, a. 3.

Durée. 5. Toute licence émise en vertu de la 
présente loi n’est valide que pour la 
personne y désignée et reste en vigueur 
à compter du premier jour de juillet 
jusqu’au trentième jour de juin de l’année 
suivante, et elle peut être renouvelée pour 
une autre année si la garantie fournie en 
vertu de l’article 16 est encore en vigueur 
pour une autre année. S. R. 1925, 
c. 178A, a. 5; 18 Geo. V, c. 63, a. 1.

Suspen- 6. Le bureau des examinateurs élec- 
sion- triciens peut, en tout temps, suspendre 

ou annuler, avec l’autorisation du ministre, 
toute licence pour contravention à la 
présente loi.

Refus. Il peut aussi refuser l’émission d’une 
licence pour des raisons qu’il considère 
suffisantes. S. R. 1925, c. 178A, a. 6 ; 
18 Geo. V, c. 63, a. 1.

Condi- 7 . La licence de fabricant n’est émise 
tîons. en faveur d’une personne que si le maté­

riel et l’appareil destinés à préserver les 
édifices et leur contenu contre les effets 
de la foudre, et la méthode et les procédés 
d’installation, employés par cette per­
sonne, sont approuvés par le bureau des 
examinateurs électriciens. La licence 
d’agent n’est émise qu’en faveur d’une 
personne à l’emploi d’un fabricant por­
teur d’une licence. S. R. 1925, c. 178A,
a. 7 ; 18 Geo. V, c. 63, a. 1 ; 20 Geo. V, 
c. 78, a. 4.

DIVISION II 

LICENSES AND DUTIES

3. Every maker or agent who sells or License 
offers for sale, installs or offers to installreferred- 
lightning rods, in this Province, must pre- 
viously obtain a maker’s or agent’s license 
under the provisions of this act. R. S.
1925, c. 178A, s. 3; 18 Geo. V, c. 63, s. 1;
20 Geo. V, c. 78, s. 2.

Lightning Rods

4. Such licenses are issued by the board î ue. 
of examining electricians, in the manner 
and according to the formalities herein- 
after established and upon payment o f the 
duties hereinafter mentioned. R. S. 1925,
c. 178A, s. 4; 18 Geo. V, c. 63, s. 1; 20 
Geo. V, c. 78, s. 3.

5. The license issued under this act Duration, 
is valid only for the person therein desig- 
nated and remains in force from the first
day of July until the thirtieth day of 
June of the following year and may be 
renewed for another year if the security 
fumished under section 16 is still in force 
for another year. R. S. 1925, c. 178A, 
s. 5; 18 Geo. V, c. 63, s. 1.

6 . The board of examining electricians Suapen- 
may, at any time, with the authorization81on- 
of the Minister, suspend or cancel any 
license, for infringement of this act.

It may also refuse to issue a license for Refusai to 
reasons which it deems sufficient. R. S .issue 
1925, c. 178A, s. 6; 18 Geo. V, c. 63, s. 1.

7. The maker’s license shall not be Condi- 
issued to any person until the board o f tions- 
examining electricians has approved of the 
material and apparatus intended for the 
protection of buildings and their contents 
from damage by lightning, and of the 
manner and system of installing, employed 
by such person. The agent’s license shall 
be issued only in favour of a person in the 
employ of a maker holding a license. R.
S. 1925, c. 178A, s. 7; 18 Geo. V, c. 63, s. 1 ;
20 Geo. V, c. 7i, s. 4.
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Hono- 8 . Tout fabricant qui demande l’émis- 
raires. sion d’une licence doit payer au ministre, 

au préalable, un droit de cinquante dollars 
par licence. S. R. 1925, c. 178A, a. 8 ; 
18 Geo. V, c. 63, a. 1 ; 20 Geo. V, c. 78, a. 5.

Etat 9 . La personne à qui une licence de 
requis, fabricant aura ainsi été émise doit fournir, 

à l’expiration de l’année de licence, un 
état détaillé attesté sous serment des 
sommes exigées pour la vente ou l’installa­
tion des paratonnerres. S. R. 1925, c. 
178A, a. 9; 18 Geo. V, c. 63, a. 1; 20 Geo. 
V, c. 78, a. 6.

idem. ÎO . S’il s’agit d’une société ou d’une 
corporation, cette déclaration doit être 
faite par un de ses officiers dûment 
autorisé. S. R. 1925, c. 178A, a. 10; 18 
Geo. V, c. 63, a. 1.

Avis 1 1 . Tout fabricant et tout agent qui
S’0nStaUa' installe ou fait installer un paratonnerre 

en cette province doit, dans les quinze 
jours de cette installation, transmettre 
au ministre par lettre recommandée, un 
avis énonçant la date et le lieu de l’instal­
lation, le nombre de bornes aériennes 
qu’elle comprend et les nom et prénoms 
de celui pour lequel cette installation a 
été faite. S. R. 1925, c. 178A, a, 11; 
18 Geo. V, c. 63, a. 1; 20 Geo. V, c. 78,
a. 7; 21 Geo. V, c. 19, a. 34; 21 Geo. V, 
c. 76, a. 1.

Employés. 1 2 . Le porteur d’une licence peut, 
sans préjudice de sa responsabilité en 
dommages-intérêts à l’égard des personnes 
avec lesquelles il contracte pour l’installa­
tion desdits paratonnerres, faire faire les 
travaux d’installation par des employés 
non munis d’une licence. S. R. 1925, 
c. 178A, a. 12; 18 Geo. V, c. 63, a. 1.

Agents. 1 3 . Si le porteur d’une licence de fabri­
cant emploie un ou des agents dans cette 
province, une licence supplémentaire doit 
être obtenue pour chaque agent sur paie­
ment d’un droit de trois dollars pour 
chaque licence payable au ministre, à 
condition que tel agent soit domicilié dans 
la province de Québec. S. R. 1925, 
c. 178A, a. 13; 18 Geo. V, c. 63, a. 1; 
20 Geo. V, c. 78, a. 8.

8 . Every maker applying for a licenseFee. 
shall previously pay to the Minister a 
duty of fifty dollars per license. R. S.
1925, c. 178A, s. 8 ; 18 Geo. V, c. 63, s. 1;
20 Geo. V, c. 78, s. 5.

9 . The person to whom a maker’s li-state- 
cense has so been issued shall furnish, at the men* 
expiration of the license year, a detailedreQuire ’ 
statement under oath of the sums charged
for the sale or installation of lightning 
rods. R. S. 1925, c. 178A, s. 9; 18 Geo. V, 
c. 63, s. 1 ; 20 Geo. V, c. 78, s. 6.

1 0 . If a firm or corporation be concem- idem, 
ed, such déclaration shall be made by one 
of its officers, duly authorized. R. S. 
1925, c. 178A, s. 10; 18 Geo. V, c. 63, s. 1.

1 1 . Every maker and every agent who Notrnca- 
installs or causes to be installed a light- •,̂ al°1fa_ 
ning rod in this Province must, within tioru" 
fifteen days of such installation, transmit
to the Minister, by registered letter, a 
notification setting forth the date and 
place of installation, the number of aerial 
points contained therein and the name in 
full of the person for whom such installa­
tion was made. R. S. 1925, c. 178A, s. 11 ;
18 Geo. V, c. 63, s. 1 ; 20 Geo. V, c. 78, s. 7;
21 Geo. V, c. 19, s. 34; 21 Geo. V, c. 76, 
s. 1.

1 2 . The licensee may use employées Em- 
who are not holders of a license to install payées, 
lightning rods, but, in such case, without 
préjudice to his responsibility for any dam­
age to the persons with whom he con- 
tracted to install such lightning rods. R.
S. 1925, c. 178A, s. 12; 18 Geo. V, c. 63, 
s. 1.

1 3 . If the holder of a maker’s license Agents, 
employs one or more agents in this Prov­
ince, a supplementary license shall be 
obtained for each agent upon payment of
a duty of three dollars for each license to 
the Minister, provided that such agent 
be domiciled in the Province o f Quebec.
R. S. 1925, c. 178A, s. 13; 18 Geo. V, c. 63, 
s. 1; 20 Geo. V, c. 78, s. 8.

13—III
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14. Tout agent, détenteur d’une 
licence d’agent, ne peut vendre ou offrir 
en vente, installer ou offrir d’installer, 
que des paratonnerres du genre de ceux 
que la personne qui les emploie est elle- 
même autorisée à vendre ou à installer.
S. R. 1925, c. 178A, a. 14; 18 Geo. V, c. 
63, a. 1.

1 5 . Tout porteur d’une licence quel­
conque en vertu de la présente loi doit, 
sur demande à cet effet, exhiber cette 
licence à tout officier autorisé par le 
ministre; aux inspecteurs des établisse­
ments industriels et des édifices publics; 
aux inspecteurs et examinateurs électri­
ciens; à tout maire ou secrétaire-trésorier 
d’une municipalité; au commissaire des 
incendies; à un coroner; à tout officier 
de police ou constable, et à toute personne 
à qui des paratonnerres sont vendus ou 
offerts en vente. S. R. 1925, c. 178A,
a. 15; 18 Geo. V, c. 63, a. 1.

14. Any agent holding a license as Agents 
such may sell or offer for sale, install or of- 
fer to install, only the kind o f lightning 
rod which the person employing him is 
himself authorized to sell or install. R. S.
1925, c. 178A, s. 14; 18 Geo. V, c. 63. s. 1.

15. The holder o f any license under Exhibi- 
this act shall, upon demand, exhibit it to 
any officer authorized by the Minister; to 
the inspectors of industrial establishments 
and public buildings; to the electrician- 
inspectors and examining electricians; to 
any mayor or secretary-treasurer of a 
municipality; to the lire commissioner; to 
any coroner, police officer or constable, 
and to any person to whom lightning rods 
are sold or offered for sale. R. S. 1925, 
c. 178A, s. 15; 18 Geo. V, c. 63, s. 1.

SECTION III DIVISION III

DES GARANTIES GUARANTEES

16. Toute personne qui demande l’é­
mission d’une licence, à l’exception de 
celle d’agent, doit au préalable fournir un 
cautionnement au montant de cinq mille 
dollars en garantie du paiement des dom­
mages mentionnés ci-après et de toute 
somme qu’une personne peut devoir en 
vertu de la présente loi, à l’exception de 
celle imposée comme pénalité pour infrac­
tions à icelle. Ce cautionnement doit 
être déposé au bureau du trésorier de la 
province. S. R. 1925, c. 178A, a. 16; 
18 Geo. V, c. 63, a. 1.

1 7 . Les dispositions des articles 20, 21, 
22, 23, 24 et 28 de la Loi des employés 
publics (chap. 10) s’appliquent, mutatis 
mutandis, à la présente loi. S. R. 1925, 
c. 178A, a. 17; 18 Geo. V, c. 63, a. 1.

1 8 . La personne qui a déposé un 
cautionnement par police de garantie doit, 
dans le mois avant l’expiration de ladite 
police de garantie, transmettre au trésorier 
de la province un reçu de renouvellement, 
ou une nouvelle police de garantie. S. R. 
1925, c. 178A, a. 18; 18 Geo. V, c. 63, a. 1.

1 6 . Every person applying for a license Security. 
other than that of agent shall previously 
fumish security for an amount of five thou- 
sand dollars as guarantee for the payment 
of the hereinafter mentioned damages and 
of every sum that such person may owe 
under this act, save that which may be 
imposed as penalty for infringements there- 
of. Such security shall be deposited in 
the office of the Provincial Treasurer.
R. S. 1925, c. 178A, s. 16; 18 Geo. V, c. 63, 
s. 1.

17. The provisions of sections 20, 21,Provi- 
22, 23, 24 and 28 of the Public Officers’ Act 
(Chap. 10) shall apply, mutatis mutandis, p lca 
to this act. R. S. 1925, c. 178A, s. 17;
18 Geo. V, c. 63, s. 1.

18. The person who has deposited aRenewai. 
guarantee policy as security shall, in the 
month preceding the expiration of the said 
policy, transmit to the Provincial Trea­
surer a renewal receipt or a new guarantee 
policy. R. S. 1925, c. 178A, s. 18; 18
Geo. V, c. 63, s. 1.
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SECTION IV

DES INSTALLATIONS DÉFECTUEUSES ET DES 
DOMMAGES

Avis de 19. Lorsqu’un inspecteur ou toute per- 
tucSé. sonne dûment autorisée en vertu d’un 

règlement constate que l’installation des 
paratonnerres est défectueuse, il peut 
envoyer un avis écrit adressé par la poste 
à la personne qui en a fait l’installation 
d’avoir à l’enlever, ou la modifier, ou la 
refaire dans le délai fixé dans l’avis.

Pouvoir A défaut par cette personne de se 
bureau conformer audit avis dans le délai fixé, 

le bureau des examinateurs électriciens 
peut faire enlever, modifier ou refaire 
l’installation aux frais de la personne en 
défaut, ainsi qu’à ses risques et périls, 
sans aucune responsabilité à l’égard de 
qui que ce soit. S. R. 1925, c. 178A,
a. 19; 18 Geo. V, c. 63, a. 1.

Forfai- 2 0 . Lorsqu’un jugement final sur une 
caution- réclamation en dommages-intérêts est 
nement. obtenu en faveur du propriétaire d’un 

édifice ou d’une construction quelconque, 
ce jugement comporte ipso facto la for­
faiture du cautionnement en faveur du 
demandeur dans l’instance, et celui-ci 
peut, dans les délais ordinaires d’exécution 
des jugements, exécuter ledit jugement 
contre le cautionnement en capital, inté­
rêts et frais. S. R. 1925, c. 178A, a. 20; 
18 Geo. V, c. 63, a. 1.

SECTION V
DES INFRACTIONS ET DES PÉNALITÉS

Contra- 2 1 . Toute personne qui contrevient à 
vantions, l’une des dispositions de la présente loi 

ou à l’un des règlements faits sous son 
autorité par le lieutenant-gouverneur en 
conseil, commet une infraction à la pré­
sente loi, et, si elle est trouvée coupable, 
elle doit être condamnée, en sus du paie­
ment des frais et en sus du paiement des 
droits qu’elle aurait dû payer, à une 
amende d’au moins cinquante dollars mais 
n’excédant pas deux cents dollars, pour 
chaque infraction, et, à défaut du paie­
ment de l’amende et des frais, d’un empri­
sonnement de six mois dans la prison 
commune. S. R. 1925, c. 178A, a. 21; 
18 Geo. V, c. 63, a. 1.

DIVISION IV

DEFECTIVE INSTALLATIONS AND DAMAGES

1 9 . If an inspector or any person duly Notice of 
authorized tmder a régulation discoversdefect- 
that a lightning rod installation is defec- 
tive, he may send notice in writing ad- 
dressed, by mail, to the person who made 
the installation, to remove or alter or 
make over same within the delay fixed 
in the notice.

If such person fails to comply with such Faiiure to 
notice within the delay fixed, the board of comply- 
examining electricians may cause the in­
stallation to be removed, altered, or made 
over at the expense of the person in default 
and at his risk, without any liability to 
any person whatsoever. R. S. 1925, 
c. 178A, s. 19; 18 Geo. V, c. 63, s. 1.

20. When a final judgment upon aF orfei- 
claim for damages has been rendered in ture?J 
favour of the owner of a building or otherBecun y‘ 
construction, it shall ipso facto carry for- 
feiture of the security in favour o f the 
plaintiff in the suit, and the latter may, 
within the ordinary delays for executing 
judgments, execute the said judgment a- 
gainst the surety for capital, interest and 
costs. R. S. 1925, c. 178A, s. 20; 18 
Geo. V, c. 63, s. 1.

d ivisio n  v
OFFENCES AND PENALTIES

2 1 . Any person infringing any pro- offences. 
vision of this act or any of the régulations 
made under its authority by the Lieutenant- 
Govemor in Council shall be guilty of an 
offence against this act, and, if found 
guilty, shall be sentenced, in addition to 
the payment of the costs and of the duties 
which he should hâve paid, to a fine of at 
least fifty dollars but not exceeding two 
hundred dollars, for each offence, and, in 
default of payment of the fine and costs, 
to an imprisonment for six months in the 
common gaol. R. S. 1925, c. 178A, s. 21 ;
18 Geo. V, c. 63, s. 1.
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22. Quand une infraction est commise 
d ’après les dispositions de la présente loi 
par une société ou une corporation porteur 
ou non d’une licence en vertu de la pré­
sente loi, et quand un jugement est rendu 
en vertu de la présente loi contre telle 
société ou corporation, ce jugement peut, 
à défaut du paiement de l’amende et des 
frais par cette société ou cette corporation, 
être exécuté: dans le cas d’une société, 
contre chaque membre de la société; dans 
le cas d ’une corporation, contre son pré­
sident si celui-ci est dans la province, 
sinon, contre son gérant ou représentant 
dans la province, et la sentence d’empri­
sonnement peut être portée contre tel 
membre ou officier, selon le cas. S. R. 
1925, c. 178A, a. 22; 18 Geo. V, c. 63, a. 1.

SECTION VI 

DES POURSUITES

2 3 . 1. Les poursuites sous l’autorité 
de la présente loi, sauf celles résultant de 
l’article 20, sont prises au nom du ministre, 
devant un juge de paix, un juge des ses­
sions, un magistrat de police ou magistrat 
de district, et sont régies par la première 
partie de la Loi des convictions sommaires 
de Québec (chap. 29) ;

2. Il n’est pas nécessaire que le ministre 
signe la plainte ni qu’il l’atteste sous ser­
ment, ni qu’il comparaisse, ni qu’il fasse 
la preuve de sa nomination et de l’exercice 
de sa charge, et il est représenté à toutes 
fins par l’avocat qu’il aura autorisé à 
prendre telles poursuites. S. R. 1925, 
c. 178A, a. 23; 18 Geo. V, c. 63, a. 1.

section  vu

DES TRAITEMENTS ET DES DÉPENSES

24. Les traitements des employés, ainsi 
que les dépenses encourues pour la mise à 
exécution de la présente loi, sont payés 
sur les deniers votés annuellement, à 
cette fin, par la Législature. S. R. 1925, 
c. 178A, a. 24; 18 Geo. V, c. 63, a. 1; 
5 Geo. VI, c. 6, a. 14.

22. When an offence has been com-Execu- 
mitted against the provisions o f this act ̂ °dn _of 
by a firm or corporation holding a license ment, 
or not under this act, and judgment has 
been rendered under this act against such 
firm or corporation, such judgment may, 
in default of payment of the fine and costs 
by such firm or corporation, be executed: 
in the case of a firm, agaisnt each member 
thereof; in the case of a corporation, a- 
gainst its president, if he is within the 
Province, and if not, against its manager 
or représentative in the Province, and the 
sentence of imprisonment may be en- 
forced against such member or officer, as 
the case may be. R. S. 1925, c. 178A, 
s. 22; 18 Geo. V, c. 63, s. 1.

DIVISION VI 

PROSECUTIONS

23. 1. Prosecutions under this act, Prosecu- 
save those resulting from section 20, shalltions* 
be taken in the name of the Minister, 
before a Justice of the Peace, Judge of the 
Sessions, Police Magistrate or District 
Magistrate, and shall be govemed by Part 
1 of the Quebec Summary Convictions 
Act (Chap. 29).

2. It is not necessary for the Minister Signa- 
to sign or swear to the complaint, nor to ture- 
appear, nor to prove his appointaient and 
exercise of his office, and he shall be rep- 
resented for ail purposes by the advocate 
whom he has authorized to take out such 
prosecutions. R. S. 1925, c. 178A, s. 23;
18 Geo. V, c. 63, s. 1.

DIVISION VII

SALARIES AND EXPENSES

,24. The salaries of employées and the Budget, 
expenses for the carrying out of this act 
shall be paid out of the moneys voted 
annually, for that purpose, by the Légis­
lature. R. S. 1925, c. 178A, s. 24; 18 
Geo. V, c. 63, s. 1; 5 Geo. VI, c. 6, s. 14.
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SECTION VIII 

DISPOSITIONS PARTICULIÈRES

Règle- 2 5 . 1. Lé lieutenant-gouverneur en 
mentis, conseil peut adopter des règlements:

a) Pour déterminer les modèles et pres­
crire le genre de matériel ou d’appareil 
qui doit être employé pour la protection 
des édifices ou constructions quelconques 
et de leur contenu, contre les effets de la 
foudre;

b) Pour prescrire la méthode et le sys­
tème d’installation des paratonnerres;

c) Pour mettre à exécution les disposi­
tions de la présente loi.

Publica- 2. Tous les règlements faits par le 
tlon lieutenant-gouverneur en conseil sous l’au­

torité de la présente loi ont, après leur 
publication dans la Gazette officielle de 
Québec, la même force que s’ils y étaient 
incorporés. S. R. 1925, c. 178A, a. 25; 
18 Geo. V, c. 63, a. 1.

Emploi 26. Le produit des droits et des hono- 
Sireïn°" raires provenant de cette loi doit être 

remis par le ministre au trésorier de la 
province pour faire partie du fonds conso­
lidé du revenu. S. R. 1925, c. 178A,
a. 26; 18 Geo. V, c. 63, a. 1.

DIVISION VIII

SPECIAL PROVISIONS

25. 1. The Lieutenant-G overnor in Reguia-
Council may make régulations: tions-

a. To establish standards and prescribe 
the kind of materials or apparatus to be 
used for the protection of buildings or 
other constructions and their contents 
from damages by lightning;

b. To prescribe the mode and System of 
installing lightning rods;

c. For the carrying out of this act.

2. Ail régulations made by the Lieu-Pubiica- 
tenant-Govemor in Council under thetion* 
authority of this act shall, after their 
publication in the Quebec Official Gazette, 
hâve the same force as if incorporated 
herein. R. S. 1925, c. 178A, s. 25; 18 
Geo. V, c. 63, s. 1.

2 6 . The proceeds of the duties and fees Appiica- 
received under this act shall be paid over Jion of 
by the Minister to the Provincial Trea- ees' 
surer to form part of the Consolidated 
revenue fund of the Province. R. S.
1925, c. 178A, s. 26; 18 Geo. V, c. 63, s. 1.


